
Rasse: Breed/Race/Raza __________________________________________________________________________________ ■■ Rüde Dog/Mâle/Macho

Farbe Colour/Couleur/Color _____________________________________________________________ ■■ Hündin Bitch/Femelle/Hembra

Haarart Type of hair/genre du poil/Tipo pelo ■■ kurzh. short/court/corto ■■ langh. long/long/largo ■■ rauh. rough/hirsute/áspero ■■ stockh. rouhg/mi-long/rigido ■■ drahth. rough/dur/doro

Größe Size/Taille/Tamaño ■■ groß large/grand/grande ■■ mittel medium/moyen/mediano ■■ klein small/petit/pequeño ■■ Zwerg Dwarf/nain/enano ■■ Kaninchenteckel
Dachshound/Teckel de lapin/
Tequel conejero

Rassen Nr.: Bitte nicht ausfüllen! Einlauf Nr.:
Breed No. Please do not fill in/Laissez en blanc s.v.p./No cumplimentar! Entry-No./Numéro d’entrée du dossier
Race numéro/No de raza No de orden de llegada

Nur diese Klassen nehmen am 
CACIB-Wettbewerb teil./
Only these classes will take part 
in the CACIB-Competition/
Seulement ces classes ont le droit de 
participer au concours du CACIB/
Estas clases son las unicas que 
participan en la competición CACIB.

Meldung in ■■ Championklasse, mit Champion-Titel ab 15 Monate
Entries for/Inscription en/Inscripción en: Champion Class, with recognized Champion Title/Classe champion, avec titre de champion/ Clase campeón con titulo de campeóri

■■ Gebrauchshund-Klasse, mit Ausbildungskennzeichen ab 15 Monate
Working Class, with recognized Working Certificate/Classe travail, avec certificat d’entrainement/Clase perro de labor, con identificación de
adiestramiento

■■ Offene Klasse, ab 15 Monate
Open Class, from 15 months/Classe ouverte, à partir de 15 mois/Clase open, a partir de 15 meses

■■ Jüngstenklasse, 6-9 Monate ■■ Ehrenklasse ■■ außer Konkurrenz
Puppy-Class, 6-9 months/Classe jeunes, 6 à 9 mois/Clase alevines, 6-9 meses Honorary Class/Classe d’honneur/Clase de honor

■■ Jugendklasse, 9-18 Monate ■■ Veteranenklasse
Youth Class, 9-18 months/Classe jeunes, 9 à 18 mois/Clase jóvenes, 9-18 meses Veterans Class/Classe vétérans/Clase veteranos

not for competition/hors concours/
fuera de competición

}
(from 15 months, à partir de 15 mois,
a partir de 15 meses)

(from 15 months, à partir de 15 mois,
a partir de 15 meses)

Name des Hundes:
Name of dog/Nom du chien/Nombre del perro

Zuchtbuch-Nr. geworfen am
Pedigree-No/Numéro du Livre généalogique/ Date of birth/né je/
No de registro Fecha de nacimiento

Titel, Ausbildungskennzeichen
Title/Working Certificate /Titre/Certificat 
d’entrainement /Titulo/identificación adiestramiento

Vater
Father/Père/Padre

Mutter
Mother/Mère/Madre

Züchter
Breeder/Eleveur/Criador

Eigentümer
Owner/Propriétaire/Propietario

Straße
Street/Rue/Calle

PLZ, Wohnort Tel.-Nr.:
Residence/Lieu/Localidad Tel. No./Tél./Tel. No

Staat Per Fax bereits gemeldet: I have sent a fax before:
Country/Pays/Pais ■■ Ja ■■ Nein ■■ Yes ■■ No

Bei Meldung bis Bei Meldung bis 
Entry until                 1998/Inscription jusqu’au Entry until              1998/Inscription jusqua’au

aout 1998/Inscripcion hasta      de agosto 1998 1998/Inscripcion hasta     de             1998

Für den 1. Hund
for the 1st dog/pour le 1er chien/para el primer perro

Für jeden weiteren Hund (ohne
Tageskatalog)/for every aditional dog (without daily 
catalogue)/pour chaque autre chien (sans catalogue du 
jour)/por cada perro adicional (sin catálogo del dia)

,– DM

,– DM

,– DM

,– DM

Jeder teilnehmende Hund 
muß wirksam gegen Tollwut 
schutzgeimpft sein (Impf-
ausweis mitnehmen!).

Each dog participating must be 
effectively vaccinated against 
rabies (Please bring the 
vaccination certificate!).

Chaque chien participant doit 
etre vacciné de facon efficace 
contre la rage (Apporter le 
carnet de vaccination!).

Cada perro participante debe 
haber sido vacunado 
eficientemente contra rabia 
(traer certificado de 
vacunacion!).

Meldegebühren: Entry Fees/Frais d’inscription/ Derechos de inscripción

Für for/pour/para

● Zuchtgruppen-Wettbewerb Breeders group (team)/Concours de groupe d’elevage/concurso de grupos de cria ■■ ,– DM
● Paarklassen-Wettbewerb Brace/couple class/Concours de classe de couples/concurso de clases de parejas ■■ ,– DM
● Nachzuchtgruppen-Wettbewerb Progeny Group/Concours de groupe de descendance d’élevage/concurso de grupos de descendencia ■■ ,– DM
● Veteranen-Wettbewerb Best Veteran/Concours de vétérans/Concurso de veteranos ■■ ,– DM
● Vorführwettbewerb für Jugendliche Junior-Handling/Concours de présentation pour les jeunes ■■ ,– DM
Sonderraum Special locking kennel Gate/Exposition particulière/Exposición especial ■■ ,– DM

insgesamt total/total//total ,– DM

Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Zuchtschau-Bestimmungen des VDH zu kennen (siehe Programmheft) 
und diese zu beachten.
The submission of the Entry-Form shall be regarded as exhibitor’s declaration stating that he/she knows the Show-Regulations (see Programme) and will observe them./En s’inscrivant, 
l’exposant déclare qu’il connail et qu’il applique le réglement de la revue d’élevage de la VDH./Con el acto de la inscripción el expositor declara conocer las disposiciones de la exposición 
de razas del VDH (ver programa) y de observarlas.

_____________________________________________________________________________________________________
Ort/Datum Location/Date / Lieu/Date / Lugar/Fecha Unterschrift Signature/Signature/FirmaBi
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Neutraler Meldeschein für alle

Internationalen- und Allgemeinen Zuchtschauen 1999
Diesen Meldeschein können Sie für alle Int.- und Allg. Zuchtschauen verwenden. Angaben über Meldestelle, Meldegebühr, 

Meldeschluß erhalten Sie über die VDH-Geschäftsstelle, Tel.: 02 31/5 65 00-0.

CY

NOLOGIQUE INTER
N

ATIONALE+FEDERAT
IO

N VDH

München (80,–/95,–) 27./28.02.99 (  )
Nürnberg (80,–/95,–) 06./07.03.99 (  )
Berlin (75,–/95,–) 20./21.03.99 (  )
Oldenburg (75,–/90,–) 10./11.04.99 (  )
Offenburg (75,–/90,–) 24./25.04.99 (  )
Dortmund (VDH-ESZ) (80,–/95,–) 30.04.–02.05.99 (  )
Frankfurt (75,–/90,–) 29./30.05.99 (  )
Neumünster (75,–/90,–) 05./06.06.99 (  )

Straubing (75,–/90,–) 19./20.06.99 (  )
Ingolstadt (75,–/90,–) 26./27.06.99 (  )
Stuttgart (75,–/90,–) 04./05.09.99 (  )
Leipzig (75,–/90,–) 11./12.09.99 (  )
Lingen (75,–/90,–) 09./10.10.99 (  )
Dortmund (BSZ) (80,–/95,–) 15.–17.10.99 (  )
Hannover (75,–/90,–) 30./31.10.99 (  )
Kassel (75,–/90,–) 13./14.11.99 (  )

Euroscheck beilegen!


